
Rozhodnutí zrušovacího oddělení: částečné vyhovění návrhu na
prohlášení neplatnosti.

Rozhodnutí odvolacího senátu: odvolání ve věci R 946/2007-2
bylo vyhověno; napadené rozhodnutí, kterým byl zamítnut
návrh na prohlášení neplatnosti, bylo zrušeno; odvolání ve věci
R 1151/2007-2 bylo zamítnuto.

Dovolávané žalobní důvody: porušení čl. 52 odst. 3 a čl. 8 odst. 1
písm. b) nařízení Rady č. 40/94, jakož i všeobecných zásad
práva ochranných známek, neboť odvolací senát nesprávně
rozhodl, že žalobkyně udělila svůj souhlas se zápisem ochranné
známky Společenství, která je předmětem návrhu na prohlášení
neplatnosti, a v důsledku toho nepřezkoumal, zda mezi před-
mětnými ochrannými známkami existuje nebezpečí záměny.

Žaloba podaná dne 22. prosince 2008 – Deutsche Post
v. Komise

(Věc T-570/08)

(2009/C 55/73)

Jednací jazyk: němčina

Účastnice řízení

Žalobkyně: Deutsche Post AG (Bonn, Německo) (zástupci: J. Sede-
mund a T. Lübbig, advokáti)

Žalovaná: Komise Evropských společenství

Návrhová žádání žalobkyně

— zrušit rozhodnutí Komise Evropských společenství ze dne
30. října 2008 týkající se nařízení o poskytnutí informací
v řízení „státní podpora C 36/07 – státní podpora pro Deut-
sche Post AG“;

— uložit žalované náhradu nákladů řízení.

Žalobní důvody a hlavní argumenty

Žaloba směřuje proti rozhodnutí Komise Evropských společen-
ství K(2008) 6468 ze dne 30. října 2008, v němž Komise
v řízení o státní podpoře C 36/2007 (ex NN 25/2007) vyzvala
podle čl. 10 odst. 3 nařízení (ES) č. 659/1999 (1) Německo, aby
předložilo veškeré dokumenty, informace a údaje, které jsou
potřebné k posouzení příjmů a výdajů Deutsche Post v období
let 1989 až 2007.

Žalobkyně uplatňuje čtyři žalobní důvody.

V prvním až třetím žalobním důvodu žalobkyně uvádí, že
rozhodnutí musí být zrušeno již z důvodu porušení podstatných
formálních náležitostí a procesních předpisů, neboť

— nebyly splněny podmínky účinného stanovení lhůty, ani
podmínky „upomínacího dopisu se stanovením dodatečné
lhůty“ ve smyslu čl. 5 odst. 2 a čl. 10 odst. 3 nařízení
č. 659/1999;

— nařízení o poskytnutí informací vykazuje závažné vady odů-
vodnění, a tudíž porušuje článek 253 ES;

— Komise opomněla poskytnout [německé] spolkové vládě
příležitost k vyjádření k ochraně obchodních tajemství
žalobkyně, čímž porušila čl. 287 a čl. 10 ES.

Ve svém čtvrtém žalobním důvodu žalobkyně tvrdí, že napa-
dené rozhodnutí musí být zrušeno i z důvodu porušení hmot-
ného práva Společenství, neboť užití vyžádaných údajů
o výdajích a příjmech za období od 1. ledna 1995 do 31. pro-
since 2007 ohledně zkoumání „finančního vyrovnání“ odporuje
rámci Společenství 2005 a rozdělení pravomocí mezi členské
státy a Komisi, a zároveň porušuje čl. 86 odst. 2 ES a čl. 87
odst. 1 ES ve spojení se zásadami proporcionality a právní
jistoty, jakož i zásadou zákazu diskriminace obsaženou v právu
Společenství, a konečně je očividně nevhodné pro posouzení
úpravy důchodů a ručení podle právních předpisů Společenství.

(1) Nařízení Rady (ES) č. 659/1999 ze dne 22. března 1999, kterým se
stanoví prováděcí pravidla k článku [88 Smlouvy o ES] (Úř. věst. L
83, s. 1; Zvl. vyd. 08/01, s. 339).

Žaloba podaná dne 22. prosince 2008 – Německo
v. Komise

(Věc T-571/08)

(2009/C 55/74)

Jednací jazyk: němčina

Účastnice řízení

Žalobkyně: Spolková republika Německo (zástupci: M. Lumma
a B. Klein)

Žalovaná: Komise Evropských společenství
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Návrhová žádání žalobkyně

— zrušit rozhodnutí Komise ze dne 30. října 2008 v řízení
„státní podpora C 36/07 – státní podpora pro Deutsche Post
AG“ o uložení poskytnout informace;

— uložit žalované náhradu nákladů řízení.

Žalobní důvody a hlavní argumenty

Žaloba směřuje proti rozhodnutí Komise Evropských společen-
ství K(2008) 6468 ze dne 30. října 2008, v němž Komise
v řízení o státní podpoře C 36/2007 (ex NN 25/2007) vyzvala
podle čl. 10 odst. 3 nařízení (ES) č. 659/1999 (1) Německo, aby
předložilo veškeré dokumenty, informace a údaje, které jsou
potřebné k posouzení příjmů a výdajů Deutsche Post v období
let 1989 až 2007.

Žalobkyně uplatňuje dva žalobní důvody.

V prvním žalobním důvodu žalobkyně tvrdí, že nařízení
o poskytnutí informací porušuje podstatné formální náležitosti.

— Nebyly splněny podmínky účinného stanovení lhůty, ani
podmínky upomínacího dopisu se stanovením dodatečné
lhůty ve smyslu čl. 5 odst. 2 nařízení č. 659/1999. Podpůrně
poukazuje žalobkyně na to, že již stanovení lhůty v nařízení
o poskytnutí informací bylo samo o sobě nepřiměřené.

— Nařízení o poskytnutí informací dále nezajišťuje ochranu
obchodních tajemství Deutsche Post AG, která je zakotvena
v článku 287 ES, jelikož obdržená data by mohla být
předána externímu podniku, jenž by mohl být případnými
konkurentem Deutsche Post AG, a Komise se zdráhá podat
k tomu bližší údaje.

Ve svém druhém žalobním důvodu žalobkyně tvrdí, že nařízení
o poskytnutí informací porušuje čl. 87 odst. 1 a čl. 86 odst. 2 ES
ve spojení se zásadami proporcionality a právní jistoty, jelikož
vyžádané údaje nejsou potřebné pro posouzení žádného ze tří
opatření státní podpory, které jsou předmětem řízení, podle
právních předpisů o podporách.

(1) Nařízení Rady (ES) č. 659/1999 ze dne 22. března 1999, kterým se
stanoví prováděcí pravidla k článku [88 Smlouvy o ES] (Úř. věst. L
83, s. 1; Zvl. vyd. 08/01, s. 339).

Žaloba podaná dne 17. prosince 2008 – TF1 v. Komise

(Věc T-573/08)

(2009/C 55/75)

Jednací jazyk: francouzština

Účastnice řízení

Žalobkyně: Télévision française 1 SA (TF1) (zástupci: J.-P. Hordies
a C. Smits, advokáti)

Žalovaná: Komise Evropských společenství

Návrhová žádání žalobkyně

— zrušit rozhodnutí Komise ze dne 16. července 2008 ve věci
N 279/2008 – France (Kapitálová dotace pro France Télévi-
sions);

— uložit Komisi, aby zahájila formální vyšetřovací řízení
ohledně podpory stanovené v čl. 88 odst. 2 ES;

— uložit Komisi náhradu nákladů řízení.

Žalobní důvody a hlavní argumenty

Žalobkyně navrhuje zrušení Komise rozhodnutí K(2008)
3506 konečné ze dne 16. července 2008, v němž Komise měla
za to, že podpora poskytnutá formou kapitálové dotace ve výši
150 miliónů eur France Télévisions je slučitelná se společným
trhem. V této souvislosti žalobkyně navrhuje zahájení formál-
ního vyšetřovacího řízení podle čl. 88 odst. 2 ES.

Pokud jde o věc samou, žalobkyně uplatňuje na podporu své
žaloby dva žalobní důvody:

— opírající se o zjištění, že existovaly vážné obtíže, k jejichž
vyřešení byla Komise povinna zahájit formální vyšetřovací
řízení stanovené v čl. 88 odst. 2 ES, vzhledem k tomu, že
tyto obtíže byly prokázány i) skutečností, že rozhodnutí
bylo postiženo věcnou nepřesností, ii) nedostatečným infor-
mováním Komise a iii) nezvykle krátkou dobou trvání fáze
předběžného přezkumu, jakož okolnostmi, za nichž tato
fáze přezkumu proběhla;

— vycházející z nedostatku odůvodnění, jelikož Komise neshro-
máždila všechny nezbytné informace nebo nevzala v úvahu
informace, kterými disponovala a jelikož úvaha Komise
uvedená v bodě 23 napadeného rozhodnutí se odchyluje od
jejích předcházejících postojů, aniž by Komise uvedla
důvody, pro které se od nich odchyluje.
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